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Extracto de currículum 

Assistant lecturer at the Department of Modern Languages at UCAM. He holds a BA in Translation and 

Interpreting (Université de Liège, Belgium), an MA in Translation (École d’Interprètes Internationaux 

(Université de Mons, Belgium) as well as a Master’s Degree in Modern Languages and Language Teaching 

(Université de Liège, Belgium). He is an experienced teacher in TEFL (Teaching English as a Foreign 

Language) and FLE (Français Langue Etrangère) as well as translation and writing skills courses. Being 

also proficient in Modern Greek has allowed him to work as translator and a trainee interpreter in 

challenging environments such as the European Commission. His research interests focus mainly on 

CLIL/AICLE (Content and Language Integrated Learning). 

 

Profesor ayudante en el Departamento de Idiomas de la UCAM. Posee un grado en traducción e 

interpretación de la Université de Liège (Bélgica), un Máster en traducción de la École d’Interprètes 

Internationaux (Université de Mons, Bélgica) así como un máster en formación del profesorado con 

especialidad lenguas modernas (Université de Liège, Bélgica). Es un profesor experimentado de TEFL 

(Teaching English as a Foreign Language) y FLE (Français Langue Etrangère) y ha impartido varios cursos 

de traducción y destrezas escritas. Además, también tiene altos conocimientos en griego moderno, lo que 

le ha permitido trabajar como traductor e intérprete-aprendiz en lugares con un alto nivel de exigencia tales 

como la Comisión Europea. Su investigación se enfoca principalmente en CLIL/AICLE (Aprendizaje 

Integrado de Contenidos y Lengua Extranjera). 

 

 


